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THE INSTALLATION GUIDE BOOK INSTALLIERUNG DER EINZUGSVORRICHTUNG GUIDE D'INSTALLATION DES MECANISMES D'ENTRAINEMENT GUIA DE INSTALACION DE LOS MECANISMOS
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PLEASE READ INSTRUCTIONS & ASSOCIATED DRAWINGS BEFORE INSTALLATION
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VOR AUFSTELLUNG LESEN SIE BITIE DIE ANLEITUNGEN UNO DIE DAZUGEHORIGEN ZEICHNUNGEN



I



VEUILLEZ LIRE LES DIRECTIVEES ET LES SCHEMAS D'ASSEMBLAGE ATIENTIVEMENT AVANT DE PROCEDER AL'INSTALLATION



I POR FAVOR LEA LAS INSTRUCCIONES DE LOS ESQUEMAS ANTES DE INSTALARLO
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Assemble the puller according to the indicated numbers Zusammenbau der einzugsvorrichtung Instructions d'assemblage du mecanisme d'entrainement lnstrucciones de ensamblaje de los tiradores
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Floati ng type Regulier Standard Normal
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION INSTRUCCIONES DE INSTALACION
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Twin needle Zw11 1ngsnadel Deux aiguilles Dos agu1as
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Optional Fakullalive ) Optionne lles Opcionales
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Lower roller Untere Rolle Rouleau inferieur (du bas) Rodillo de Ia parte inferior
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Cylinderbed machine Frerarmrnasch111e Machine bras llbre Maqu1na de base cllindrica
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Eng ine er ing plastics



Plast iqu es d 'ingenierie



Technischer Kunststoff
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Reason



Situation



Sol uti on



Vibrat ion



1. Fixed screw lossen



1. See fig. 0-E)-4



Un -syncom between pu ll ing & feeding



1. Wrong position for transmission & sewing maching shaft 2. Screw for stud & timing belt gear loosen 3 . T iming be lt loosen



1. See fig . E)-4 2. Tightem the screw 3 . See fig. E)-3



Un -norma l worn out for rol ler



1 . Roller 's R PM too fast (Roller is made by PU , will naturely worn out , do not stock for long time )



See page 4



Stop pull ing or unsteadabJe pulling



1 . Screw loosen 2. T iming be lt loosen 3 . Parts damage



1. Re-tightin 2. See fig. E)-3 3 . Replace parts



Transmiss ion oil leaking



1. Thread wrapped in transm ission input or output shaf t 2.0 il seal worn out 3 . Bottom oil hole 's screw loosen



1. Get rid of thread 2. Replace seal 3 . Re-tighten



Solenoid 's temperature too high (Normal is ao•c )



1. The operate distance for back st itch switch or knee lifter switch is too short



See page 7



Solenoid ou t of function



1. Electric co ntrol system error 2.Switch out of order



1. Replace the control box 2. Replace sw itch



*



Warranty: One year , or 18 months after manufactured date (Roller & timing belt not under warranty) As transmission care , please follow instruction slicked on transmiss ion



Problem



Ursache



Lbsung



Vibrieren



1. Lock ere Schrauben anziehen



1 . Siehe 0-E)-4



Einzug und Zufuhr nicht in Einklang



1. Falsche Ste ll ung der Welle von Obertragungsgetriebe und Nahmaschine 2. Schraube fur Stitt und Obertragungsriemen locker 3 . Obertragungsriemen locker



1. Siehe E)-4 2. Schraube anziehen 3 . Siehe E)-3



Ungewohn licher Verschlei B der Rol le



1 .R .P.M. der Rolle zu hoch (Die Rolle nutzt nach und nach ab . austauschen wenn notwendig )



Siehe sei te 4



Kein Einzug bzw . ungle ichmaB iger Einzug



1 . Die Schraube ist locker 2. Obertragungsriemen locker 3 . Beschadigte Te il e



1. Anziehen 2. Siehe E)-3 3 . Tei le austauschen



Aus laufen von Obert ragungsol



1. Faden in der Antriebsoder Abtriebswe lle des Obertragungsgetriebe s eingeklemm t 2. Old ichtung defekt 3.Schraube des unteren Ollochs locker



1. Faden losen 2. Dichtung austauschen 3 . Anziehen



Tem pe ratur des Electro magn ets zu hoch (Normal = 80. C)



1 . Der Abstand zur Betatigun g des Ruckstichsch alters oder Kn iehebe ls ist zu kurz. der Mikroschalter-Freiraum ist fur den Umkehrhebel oder Kniehebel zu kur z



Siehe seite 7



Der Elektromagnet funkt ion iert nicht



1 . Systemfehler in der elektrischen Steuerung



1. Steuerungskasten auswechseln



Garantie : 1 j ahr bzw . 18 monate nach dem Fabrikationsdatum. Rollen und Obertragungsriemen fallen nicht unter diese Garantie . Zur Wartung des Obertragungsgetriebes den entsprechenden Anwe isungen folgen .



*



Raison



Probleme



Solution



Vibration



1. Serrer les vis desserrees



1. Voi r Ia fig. 0-E)-4



Entrainement et alimentat ion desynchron ises



1. Mauvaise position d 'arbre de machine a coudre et transmission 2. Vis du goujon et d 'engrenage de courroie de distribut ion desserrees 3 . Courroie de distribution Iache



1. Voir Ia fig. E)-4 2. Serrer les vis 3. Voir Ia fig . E)- 3



Usure anormale du rouleau



1 . RPM du rouleau trop rapide (Le rouleau s 'usera naturellement. le changer au besoin)



Vo ir Ia page 4



Pas d'entrainement ou entrainement inega l



1 . Vis desserree 2.Courroie de distribution Iache 3. Pieces endommagees



1. Resserrer 2. Voir Ia fig. E)-3 3. Remp lacer les pieces



Fuite d'huile de transmission



1. Fil emprisonne sur l'arbre d 'entree ou de sortie de transmissio n 2.Joint d 'etanchei te a l'huile use 3. Vis du trou d 'huile du bas desserree



1. Degager le til 2. Rem placer le joint 3. Resserrer



Temperature du solenoide trop haute (temperature normale 80' C)



1 . L 'e space libre du microcontact est trop prtit pour le levier inverseur ou I 'actionneur au genou



Voir Ia page 7



Soleno ide defectueux



1 . Erreur du systeme de contr61e electrique



1. Remplacer Ia boite de contr61.e



Garantie : Un an , ou 18 mo is apres Ia date de fabricati on (le rouleau et Ia courroie de d istribution ne sont pas garantis ) Pour entretenir Ia transm iss ion , suivre les instructions qu i Ia concernent .



*
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Raz6n



Prob lema



Soluci6n



Vibracion



1. Apretar los tornillos flojos.



1. Vease dibujo 0-E)-4



Traccion y avance fuera de sincronizacion



1. Mala posicion de Ia transmision y del eic de Ia maguina. 2.Aflojamiento de los tornillos del perno y del engrane de Ia correa de sincronizacion . 3.Correa de sincronizacion flojo.



1. Vease dibujo E)-4 2. Apretar los tornillos 3 . Ver dibujo E)-3



Desgaste abnormal del rodillo



1 .RPM del rodillo demasiado rapida (EI rodillo tiene un desgaste natural. cambiar segun Ia necesidad)



Vease pag ina 4



Ausencia de traccion 0 avance desigual



1. Torn illo flojo 2. Correa de sincroni zacion flojo. 3 . Pie z as daiiadas



1. Apretarlo 2. Vease dibujo E)- 3 3 . Camb iar las piezas



Perdida de aceite de transmision



1 . Hi lo enganchado sobre el eje de entrada o de salida de Ia transmision . 2. Junta de estanquidad del aceite gastada . 3. Perd ida del tornillo del orificio int erior del aceite.



1. Liberar el hilo 2. Cambiar Ia junta 3. Apretar



Temperatura demasiada alta del solenoide (Normal = 80' C)



1. Distanc ia para activar el interrupter de pespunte o del alzador angular demas iado corta. El esp ac io libre del microinterruptor es demasiado pequeiio para Ia palanca de inversion o para el accionam iento de l alzador angular.



Vease pagina 7



So lenoide defectuoso



1 . Error del sistema de mando electrico



1. Substiiuir Ia caja de mando electr ico



Garantfa : Un afio o 18 meses despues de Ia fecha de fabr icac ion (no hay garantia sabre el rod illo y Ia correa de sincronizacion ). Para el cuidado de Ia transmision , haga el favor de seguir Ia instrucciones sobre Ia transmision .



*
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PL-S - Superior Sewing Machine & Supply LLC 

Ignes rouges se rencontrent, serrer Ia vis de l'engrenage de distribution. Cuanc!o as 
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PK----------- II - Superior Sewing Machine & Supply LLC 

ou l'actionneur au genou. (temperature normale 80.C). Solenoide defectueux. 1 . Erreur du systeme de contr61e elect rique. 1. Remplacer Ia boite de contr61e.
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mammylock - Superior Sewing Machine & Supply LLC 

This machine is designed for sewing on various kind of materials such ... 1. Name of parts. Presser foot regulating thumb nut. Needle bar (needle). Presser foot ... Needle thread take-up. Needle thread ... Such important moving parts as bush.
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PT------------I II - Superior Sewing Machine & Supply LLC 

-"'f'~ Lower roller Untere Rolle Rouleau inferieur (du bas) Rodillo de Ia parte inferior. P2580. PT. P2580K ~ py. Jill~Â§WR3. C2560 ~ Cylinderbed machme. S2580K py. Fretarmmasch1ne achlne a bras ltbre. Maqutna de base c md11ca. Feilii'.IIHJffl. ~. T2
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SEWING MACHINE 

Return this sewing machine to the nearest Sears store or service center for examination, repair, electrical ...... Extensibles simple _paisseur, Jersey, maiIIots de.
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PS/PL----------------- 1 II -ACIN(i;i - Superior Sewing Machine & Supply ... 

ou l'actionneur au genou !temperature normale 80' C). Soleno td e defectueux. 1 Erreur du systeme de contr61e electrique. Remplacer Ia de contr61e boite.
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Untitled - Universal Sewing Supply 

DESCRIZIONE. DESCRIPTION. DESCRIPTION. HE Õ’ Õ„ Ô» Õ€Ô±Õ’. DESCRIPCION. 00V DAWN OO Nou A WN - - ++0 volant complet bielle avec excentrique et vis.
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Untitled - Universal Sewing Supply 

☆3 -. 18. 19☆. - 20去. 由4. 5-. - 1台. 由日. - 21. 望者. 青9-. 24 吉. 10. 11: 12. 15. Ep 10 ... garniture bague vis pour volant bague d'étanchéité vis. Valent. Vis. ال. 13. 14. لا لا. 15. لا ..... TAV.10. LED. BB. L". (-000 0. 600) 一LED. 10. 12. LG-. As task 
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Untitled - Universal Sewing Supply 

lewer shaft assembly lower half-shaft assembly washer nut disc plste bush. Screw ..... TÃ‰.11. áž…. 1] -. 13 -. áž�áž¶ áž�áž¶. --- g. áž®áž�áž¶. F=B) DDáž²áŸ’áž™ FOR()===== p. 1 1. Hi ...
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Untitled - Universal Sewing Supply 

80+. #35. #26. 66*. 66*. -Ut olm. 67* ooo 3. 61*. -62. 63*. 64*. 63-. 69-. 70-. 71-. 83. 2000G racles w84. NAR. NNN w. -53. 54. 19/. 20-. 55. IN M. T. GO. (6) Ng out,.
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Untitled - Universal Sewing Supply 

dj *. 47. 17. គ1. 34. =» ។ IOS ). •21 ... 35. 13. ភ្នំ. (6) h -. 2g 32. 3 g 11. - ភ្នំ ភ្នំ. - 21. 25 ឆ្នាំ. 7 .... Vice fissa slitta pomolo di regolazione rondella.
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Untitled - Universal Sewing Supply 

washer eccentric pin feed og fixing screw washer bracket wick pin disc plate bush screw rov moveble needle ..... HE TE IN Ô±Õ’Ô±Õ†. DESCRIPCION. Ot. 304708-5- ...
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Untitled - Universal Sewing Supply 

5-. 9900690.00. 990474-0-11. -990723-0.00. 990176-0-10. Vituit, ir II, Ligi. Riinuidh ... 090578-0-13 ..... FOR FRONT FOLDER. POUR GUIDE FRONTAL.










 


[image: alt]





Rimoldi - Universal Sewing Supply 

TAG. N_ maâ€šcmzicmi _ u==cau=noai n:=cn11=110n. 1 BASE e amccm cou aussoua ' nass AND ARM wrru ausmas nass ET ums AVEC neues. 2 PASSAFILI 1'= ...
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Untitled - Universal Sewing Supply 

304767-2-10. 308098-0-00 presser crank assotnbly screw crank plate screw plate assembly plata split pin pin presserfoot tie-rod screw adjustment knob washer.
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Untitled - Universal Sewing Supply 

Screw for con-road. Screw. ITIain Con-rod assembly. Screw. Sector. Washer .... Triattalia r3 gli mascherina per manicotto vite fascetta per biellä сon vite vite.
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SEWING MACHINE COUERS 

CONTRASTE 1B {Partie superieurejlr'fParte superior} - 115cmâ€œ - 0.5Elm. CONTRASTE 2B {Bande et soutientanda y refuerzo} - 115cm** - 1.4mm.
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Untitled - Universal Sewing Supply 

12 févr. 2000 - tto sla integral. Vizzazione scrit. OLDI & C. La horma di legge. Si rende noto che il contenuto della presente tavola non potrà essere utilizzato o ...
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Untitled - Universal Sewing Supply 

209248-0-00. 207003-2-00. 203759-0-10. 203783-0-10. 207004-2-00. 629.00 2CD-10. E E F. 205059-0-12 R. 2050092-12*. 205064-0-10e|R. 205013-2-1 14 A.
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Untitled - Universal Sewing Supply 

albero pring. Con Cus, main shaft with bearings arbre principal avec roul. albero principale main shaft arbre principal. TAV. 8. 208440-2-01. 742232-2-00.
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Untitled - Universal Sewing Supply 

318359-4-00. +0000. -302204-0-10 ..... GB1-4-2 E11 | 71513-II 1LL -- 11: -- | THIEU-G-LUU ..... Gemini. 31846744-00. 306450-0-10. 310465-0-00. 741620-2-00.
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Untitled - Universal Sewing Supply 

9 juil. 2011 - ALWAYS STATE THE PARTS SYMBOL IN QUESTION AND THE MACHINE MODEL. WHEN ORDERING ELECTRIC AND ELECTRONIC ...










 


[image: alt]





sewing machine - Sears Parts Direct 

8 sept. 2010 - examination, repair, electrical or mechanicaf adiustment. an. 5,. 6. 7. 8. 9. ...... detatrage el moteur ...... Mce e[ pie prensatelas y reure ia tela. 9.
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sewing machine machine a coudre - Sears Parts Direct 

Vohmt a taattl. 19. Bottton de vol(1ttt (1tttomattqHe. 20. htteYrttptetn-. eclaP'(1ge et motetn". 21. Logement de fiche. 22. Plaque stgna!_tique. 23. Br(1s libre. 24.
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